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ABSTRACT 

Diaspora Literature has played an important role in modern Tamil literature. It involves 
an idea of homeland, a place from where the displacement occurs and narratives of 
harsh journeys undertaken on account of economic compulsions. Basically, Diaspora is 
a minority community living in exile. On a global scale, Life of immigrants is largely 
fraught with problems and challenges. They have to face various difficulties in the 
countries where they emigrated. Their presence is precariously located in the face of 
racism. They have lost their own culture and language. Their existence is set among 
political problems. This article aims to record the Cultural loss, Political and Racical 
problems of Tamil Diaspora, through the Fictions of Matale Somu who is an 
International Tamil Diaspora writer living in Australia. He wrote Twenty-five books 
including five novels, five Short stories books, three Novellas and Research books. This 
article includes the definition of Diaspora and Culture. And Cultural loss, Political and 
Race Issues of Tamil Diaspora also discussed in this text. 

Keywords: Diaspora, Racism, Cultural loss, Political Issues, Langue and Parole, 
Existence. 
 

முன்னுரை 
புைம்பபயர்ந்ததார் இைக்கியமானது தற்காை நவனீத் தமிழிைக்கியப் தபாக்கில் முக்கியமான 

இடத்றதப் பபற்றுள்ளது. கவிறத, புறனகறத, திைனாய்வு ஆகிய தளங்களில் விரிவான, எண்ணிைந்த 
ஆக்கங்கறளத் தன்னகத்தத பகாண்டு வளர்ந்துவரும் வறகறமயாக உள்ளது. உைகளாவிய நிறையில் 
புைம்பபயர்ந்ததாரின் வாழ்க்றக பபருமளவில் சிக்கல்களும் சவால்களும் நிறைந்ததாக உள்ளது. 
புைம்பபயர்ந்த நாடுகளில் பல்தவறு பிரச்சிறனகறள அவர்கள் எதிர்பகாள்ளதவண்டிய சூழைில் 
அவர்களது வாழ்க்றக பாதுகாப்பற்ை நிறையில் பறதபறதப்புடன் அறமந்துள்ளது (Selvakumaran, 2020). 
சிை நாடுகளில் நிரந்தரக் குடியுரிறமயுடன் அவர்கள் வாழ்ந்தாலும் ஒருவிதம் பதற்ைத்துடன் அவர்களது 
வாழ்க்றக நகர்கின்ைது. நிைபவைிறய எதிர்பகாண்டு, பசாந்தப் பண்பாட்றட, பமாழிறய இழந்து 
அறைவுறும் அகதிநிறையில் அரசியல் சிக்கல்களுக்கிறடயில் வாழதவண்டிய நிர்பந்தநிறையில் 
அவர்களது வாழ்க்றக அறமகின்ைது. இவற்றை எழுத்தாளர் மாத்தறள தசாமு தனது சிறுகறதகளில் 
பதிவுபசய்துள்ளார். 
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புலம்பெயர்ந்சதார் - வளரயளற 

ஒரு புைத்தில் - நிைத்தில் இருந்து இன்பனாரு புைத்திற்குப் பபயர்தல் மனிதனுக்கு 
மட்டுதமயானதல்ை. விைங்குகள், பைறவகள், இவற்ைின் மூைமாக மகரந்தச் தசர்க்றக வழியாகத் 
தாவரங்கள் ஆகிய அஃைிறண உயிரினங்களுக்கும் புைம்பபயர்தல் உரியது. உணவு மற்றும் 
இனப்பபருக்கத்திற்காகப் பைறவகளும் விைங்குகளும் புைம்பபயர்கின்ைன. ஆனால் மனிதனின் 
புைம்பபயர்வு இவற்ைில் தனித்துவமானது. புைம்பபயர்ந்ததாறரக் குைிப்பதற்கு ஆங்கிைத்தில் ‘Diaspora’ 
எனும் பசால் குைிப்பிடப்படுகின்ைது. புைம்பபயர்வு என்பதற்கு அைிஞர்கள் பின்வருமாறு விளக்கம் 
தருகின்ைனர். தபராசிரியர் பா. ஆனந்தகுமார் அவர்களின் விளக்கம் இவ்வாறு அறமந்துள்ளது: 
“வரைாற்றுப் பூர்வகீமுறடய தாயகத்திைிருந்து சமூக, அரசியல், பபாருளாதாரக் காரணங்களால் 
தவபைாரு நாட்டிற்கு பவளிதயைிச் பசன்று அங்கு குடிதயைியவர்கறள புைம்பபயர்ந்ததார் என்று 
அறழக்கிதைாம். தமற்குைகில் முதைில் நிகழ்ந்த புைப்பபயர்வாக யூதர்களின் புைப்பபயர்வு 
குைிப்பிடப்படுகிைது. கி.மு. மூன்ைாம் நூற்ைாண்டளவில் யூதர்கள் தங்களது பசாந்த மண்ணான 
பாைஸ்தீனத்திைிருந்து (இஸ்தரல்) பாபிதைானியாவிற்கு நாடு கடத்தப்பட்டார்கள். விவிைியத்தின் 
பறழய ஏற்பாட்டில் பதிவாகியிருக்கும் இப் புைப்பபயர்தவ வரைாற்ைின் முதல் புைப்பபயர்வாகச் 
சுட்டிக்காட்டப்படுகிைது. அதன்பிைகு காைனி ஆட்சிக் காைத்தில் அடிறம வணிகத்றத முன்னிட்டு 
16ஆம் நூற்ைாண்டிைிருந்து ஏராளமான ஆப்பிரிக்கர்கள் ஐதராப்பிய நாடுகளுக்கு விற்கக்கப்பட்டு நாடு 
கடத்தப்பட்டனர்" (Anandakumar, 2019). 

படன்மார்க் தமிழ் எழுத்தாளர் வி. ஜவீகுமாரன் பின்வருமாறு விளக்குகின்ைார்: “ஒரு 
தனிமனிதன் அல்ைது இனம் அகதி அந்தஸ்து பபற்று வாழப் புகுந்த நாட்டில் தன் அறடயாளத்றதயும் 
தன் குடியுரிறமறயயும் இழக்கும் நிறையிலும் கல்வி பதாழில் காரணமாக ஒரு நாட்டினுள் அல்ைது 
இன்பனாரு நாட்டுக்கு இடம்பபயர்ந்த அல்ைது குடிபுகுந்த நிறையிலும் சரி தன் அறடயாளத்றதயும் 
தன் குடியுரிறமறயயும் இழந்து அந்த நாட்டின் குடியுரிறமறய பபற்ை நிறையிலும் உள்ள மக்கறள 
புைம்பபயர்ந்த மக்கள் என வறரயறுத்துக் பகாள்ள முடியும்." (Jeevakumaran, 2018). 

ஐதராப்பிய மரபில் யூதர்கறள உள்ளடக்கிய இஸ்ரதவல் மக்களின் புைம்பபயர்தவ வரைாற்ைின் 
முதல் புைம் பபயர்வாகச் பசால்ைப்படுகின்ைது. தமிழ்மரபில் சங்க காைத்தில் வணிகம் காரணமாகவும் 
பின்னர் தசாழர்காைத்திலும் 18 ஆம் நூற்ைாண்டின் இறுதி பதாடங்கி இைங்றக, மதைசியா, பிஜி 
உள்ளிட்ட நாடுகளுக்கு காைனி ஆட்சிக்காைத்திலும் பின்னர் 1980 களில் இைங்றகயில் ஏற்பட்ட 
இனப்படுபகாறைகளால் உைகின் பல்தவறு நாடுகளுக்கும் தமிழரின் புைம்பபயர்வு நிகழ்ந்தது. 

 
ெண்ொடு 

பண்பாட்டியல் அைிஞர்களும் சமுதாயவியல் அைிஞர்களும் மனிதனின் வாழ்க்றகமுறைறய 
ஆராய்ந்து பண்பாட்டுக் கூறுகறள பவளிப்படுத்தியுள்ளனர். மா. இராசமாணிக்கனார், 
ததவதநயப்பாவாணர், தக.ஏ. நீைகண்டசாஸ்திரியார், நா. வானமாமறை, கா. சிவத்தம்பி, தக.தக. 
பிள்றள, பக்தவத்சை பாரதி, பதா. பரமசிவன், ராஜ்பகளதமன், பா. ஆனந்தகுமார், சுந்தர்காளி 
ஆகிதயாறர உள்ளிட்ட இன்னும் பை தமிழைிஞர்களும், தபராசிரியர்களும் பண்பாட்டு ஆய்வுகறள 
முன்பனடுத்துள்ளனர். "பண்பாடு என்ைால் ஓர் இனத்தாரின் பகாள்றககள், தகாட்பாடுகள், தநாக்கங்கள், 
இைட்சியங்கள், வாழ்க்றகமுறைகள், பழக்கவழக்கங்கள், சமூகச் சட்டங்கள், சமயங்கள், வழிபாட்டு 
முறைகள், களபவாழுக்கம், கற்பபாழுக்கம், அகத்திறண புைத்திறண மரபுகள். இைக்கிய மரபுகள், 
அரசியைறமப்புகள், ஆறடஅணிகைங்கள், திருவிழாக்கள், உணவு, பபாழுதுதபாக்கு விறளயாட்டுக்கள், 
இவற்றைபயல்ைாம் குைிக்கும். ஓர் இனத்தாரின் பண்பாட்றட நாம் அைிந்து பகாள்வதற்கு உயர்ந்த 
இைக்கியம் பயன்படுவதுதபாை நாதடாடி இைக்கியமும் பயன்படுகின்ைது. அதறன நாட்டுப் 
பாடல்களிலும், நாதடாடி இைக்கியங்களிலும் பழபமாழிகள், முதுபமாழிகளிலும், இறசயிலும், 
நாடகத்திலும், நாட்டியத்திலும், பசந்தமிழ் பகாடுந்தமிழ் அறமப்பிலும், வளர்ச்சியிலும் காணைாம். 
தமலும் ஓவியம், சிற்பம், கட்டிடக்கறை முதைிய கறைகளிலும் ஒரினத்தாரின் பண்பாடு ததான்றும்." 
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எனும் தனிநாயகம் அடிகளாரின் விளக்கம் பண்பாடு குைித்த முக்கியமான வறரயறரயாக 
அறமகின்ைது (Thaninayagam, 1980).  

 
பமாழி - ெண்ொட்ள  இழத்தல் 

பண்பாட்றடக் குைித்த கருத்தாடல்கள் பமாழியின் மூைம் பபரிதும் முன்பனடுக்கப்படுகின்ைன. 
பமாழியியல் அைிஞர்கள் இதறன விரிவாக விளக்கியுள்ளனர். சுவிட்ஷர்ைாந்து நாட்றடச் சார்ந்த 
அறமப்பியல் அைிஞர் சசூரின் சமுதாய பமாழிக்கிடங்கு (Langue and Parole) பற்ைிய கருத்தாடைின்படி 
மனித மூறளக்குள் பசாற்கள் தநர்தகாட்டு ரீதியிலும் கிறடமட்டமாகவும் குறுக்கும் பநடுக்குமாக 
விரவிக்கிடக்கின்ைன. அவ்வறகயில் பண்பாடு பற்ைிய கருத்தாடல்கள் பமாழியின் மூைதம மனித 
மனத்தினுள் படிந்துள்ளன. அவ்வறகயில் பமாழியும் பண்பாடும் ஓர் இனத்திற்கு இன்ைியறமயாதறவ. 
இறவ ஒன்றுடன் ஒன்று இரண்டைக் கைந்தறவ. பமாழிறய இழத்தல் என்பது பசாந்தப்பண்பாட்றட, 
அறடயாளத்றத இழப்பது. பமாழியின் அழிவு இனத்தின் அழிவுக்கு வித்திடும். ‘அத்தறன தபரும்’ 
எனும் சிறுகறத ஆஸ்திதரைியாவில் வாழும் ஒரு தமிழ்க் குடும்பத்தில் பமாழியானது எவ்வாறு 
பமல்ை அழிவுறுகிைது என்பறதச் சுட்டிக்காட்டுகின்ைது. காந்தனின் ‘அறரகுறைத் தமிறழப் தபசும்’ 
பபரியம்மாவின் மனநிறைறய பின்வருமாறு மாத்தறள தசாமு பதிவிடுகிைார்: “டமிள் தபசும் 
பபரியம்மாவுக்கும் புதராக்கின் இங்கிலீஷ் தபசும் அம்மாவுக்கும் ஆரம்பத்திைிருந்தத 
ஒத்துப்தபாகவில்றை. காந்தன் குடும்பத்தின் தமிழ் பழக்கவழக்கங்களினால் தன் பிள்றளகளின் ‘AUSSIE’ 
வளர்ப்பு தசாரம் தபாவதாக பபரியம்மா நச்சரித்தாள். (Mathalai Somu, 2003a). 

புைம்பபயர்ந்த நாடுகளில் தாய்பமாழிறய ததறவயற்ைதாக கருதும் தறைமுறையினர் தன் 
பிள்றளகறளயும் அததபாணியில் வளர்க்கும் மனநிறை இங்கு பதிவு பசய்யப்படுகின்ைது. 
சிந்தறனயிலும் கனவுகளிலும் வரும் தாய் பமாழிறய இழந்து அந்நிய பண்பாட்டுமயமாகும் அபாயச் 
சூழறை இது தபான்ை பறடப்புகள் பவளிக்காட்டுகின்ைன. தமலும் இச்சிறுகறதயில் தமிழ்ப் பபண்கள் 
இடும் பநற்ைிப் பபாட்டிறனயும் தற்காைத்தில் அணியும் சுடிதாறரயும் துைந்து ஸ்தகட், தபண்ட் 
அணியும் பசயறை - ஐதராப்பியப் பண்பாட்டு பாணியில் உறட அணிவறத மாத்தறள தசாமு 
விமர்சிக்கிைார். இந்தியப் பபண் ஒருத்தி ஆஸ்திதரைியாவில் சுடிதாரும் பநற்ைியில் திைகமும் 
அணிந்திருப்பதாக எழுதும் ஆசிரியர் ஈழத் தமிழ்ப் பபண்கள் அவ்வாறு அணிவதில்றை எனப் 
பின்வருமாறு தவதறன பகாள்கிைார்: “ஓடிக்பகாண்டிருக்கும் ரயிலுக்குள், தூரத்தில் ஜன்னல் ஓரத்தில், 
ஒருத்தி அமர்ந்து இருந்தாள். அவள் சுடிதார் அணிந்திருந்தாள். பநற்ைியில் திைகம் அவள் ஓர் இந்தியப் 
பபண்ணாக இருக்க தவண்டும். இங்குள்ள ஈழத் தமிழச்சிகள்... பபாட்றட துைந்து ஸ்தகட், பாண்ட் 
ஆகிய புை கிருத்திரிமங்களால் விறரவாக '’ஒஸி” களாகும் பிரயத்தனத்தில் ஈடுபட்டிருக்கிைார்கள். 
மயிறை நிறனத்து பசாந்த பாவறனறயயும் இழந்துவிட்ட வான்தகாழிகள்! அந்தத் திைகம் இரத்த 
நிைத்தில் (Mathalai Somu, 2003a). 

'பவள்றளக்காரர்கள்” சிறுகறதயில் சிட்னியில் வாழும் டாக்டர் ஒருவர் தன் தாய் இந்தியாவில் 
இருந்து தனக்கு எழுதும் கடிதங்களில் மட்டும் தமிறழப் பார்க்கிைார். கான்பவன்ட்டில் படித்த தனது 
மறனவி, அவளது வளர்ப்பில் உருவாகும் மகன் என இருவருதம ஆங்கிைத்தில் உறரயாடுகின்ைனர். 
மகனுக்குத் தமிழ் பதரியவில்றை. தந்றதயும் தாயும் தமிழில் தபசிக் பகாண்டால் பின்வருமாறு 
தகட்கிைான். அந்த உறரயாடல்: “வாட் ஆர் யூ டாக்கிங் டாடி?" 

“வி ஆர் டாக்கிங் டமில் இட் இஸ் அவர் மதர் டங்க்" 

“இட் சவுண்ட்ஸ் ஏ சில்ைி ைாங்குதவஜ்…" என்று பசால்ைி அவன் சிரிப்பான். தமிழ்நாட்டில் 
இருந்து கடிதம் எழுதும் அவனது பாட்டிறயப் பார்க்கச் பசன்ைால் அவரிடம் எப்படிப் தபசுவான்? எனும் 
கவறை டாக்டர் சாம்தயாறவச் சூழ்கின்ைது. சிறுவனது தாயும் ஆங்கிைத்திதைதய தபசி, ஆங்கிை 
நாவறைப் படிப்பவளாகதவ சித்தரிக்கப்படுகின்ைாள். மருத்துவருறடய சூழறைப் பின்வருமாறு 
ஆசிரியர் பதிவிடுகிைார்: “ஓ! பத்து நாட்களுக்குப் பிைகு அவர் தமிழ் எழுத்துக்கறள பார்க்கிைார். அம்மா 
மட்டும் இல்ைாவிட்டால், அவர் தமிழ் எழுத்துக்கறள மைந்திருக்கக்கூடும். நாள் முழுவதும் உதட்டு 
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நுனியிதைதய ஆங்கிைத்றத உருட்டும் தபஷண்டுகள்... பதாறைதபசி உறரயாடல் ஆங்கிைத்தில். 
ஆங்கிை பத்திரிக்றககள், டிவி தசனல்கள், “டாடி” என்ைறழக்கும் மகன். “டார்ைிங்” என்று பகஞ்சுகிை 
மறனவி. கனவு காண்பதற்குக் கூட தமிழின் உதவி ததறவயில்றை." (Mathalai Somu, 2003b). தமது 
பபயறரக் கூட ஆஸ்திதரைியரின் வசதிக்காக அவர்களது வாயில் நுறழயும் படி” சாம் தயா” என 
மாற்ைிக் பகாள்கின்ைார். 'சாமிநாத பிள்றள தயாதகஸ்வரன்” என்ை பபயர் மிக நீளமாக இருப்பதாக 
பவள்றளயர்கள் அதிருப்தி பதரிவிக்கதவ அறதச் சுருக்கி தமற்கண்டவாறு றவத்துக் பகாள்கின்ைார். 
தமது சுயத்றத - பசாந்தப் பபயறரயும் இழந்து மாற்ைிக் பகாள்ளும் நிறையில் தமது மகன் பமல்ை 
பமல்ை பசாந்தப் பண்பாட்றட இழப்பதற்கு கவறை பகாள்கிைார். தமிழ்பமாழி பற்ைாளராக சிட்னியில் 
வாழ்ந்து புதிய தறைமுறையினருக்குத் தமிழ் கற்பிக்கும் வகுப்புக்கறள ஆஸ்திதரைியாவில் நடத்த 
திட்டமிடும் வாசுததவன் என்பவறர அங்குள்ள தமிழர் சிைர் கிறுக்கன் என்று கிண்டல் பசய்தாலும் 
அவரது குைிக்தகாளில் நிறை நிற்கிைார். டாக்டர் சாமிநாதனிடம் அறைதபசியில் தபசி அவரது மகறன 
தமிழ் வகுப்புக்கு அனுப்ப பசால்கிைார். மகன் விரும்பினால் அனுப்புதவன் என்று கூறும் சாமிநாதன் 
அறதப் பற்ைி தயாசிக்கிைார். இதற்கு வாசுததவன் தகாரும் மறுபமாழி முக்கியமானது: “அவர்கள் 
அக்கறை காட்ட நாம் தான் தூண்ட தவண்டும். நமது பிள்றளகள் தமிறழ புைக்கணிப்பதற்கு நாங்கள் 
மறைமுக ஆதரவு தந்தால் அவர்கள் காைப்தபாக்கில் தங்கள் பபற்தைாறர மைப்பதற்கு சந்தர்ப்பம் 
பகாடுக்கிதைாம். தமிறழ மைந்து ஆங்கிைப் புைறம பபறுவதனால் மட்டும் நமது பிள்றளகள் 
பவள்றளக்காரர்கள் ஆகி விடுவார்களா? இவர்கள் சிைப்றபயும் அதனுடன் தசர்ந்த பகௌரவத்றதயும் 
இழந்துவிடுவார்கள் காைம் கடப்பதற்கு முன்னர் நாங்கள் சிந்தித்து பசயைாற்ை தவண்டும்" (Mathalai 

Somu, 2003a). தமலும் தன்றனப் பார்க்க வந்த டாக்டர் சிவா மற்றும் அவரது மகன் குமார் ஆகிதயாரது 
நிைத்றதக் கறுப்பு எனத் தன் மகன் கிண்டல் பசய்தது பதரியாமல் இருக்கும் தபாது டாக்டர் 
சாம்தயாவிடம் அறைதபசியில் தபசும் டாக்டர் சிவா, அவரது மகன் மீது தவைில்றை என்றும் அது 
அவறன சுற்ைி நிகழும் கருத்துக்கள் என்றும் பசால்ைி, தமிழ் வகுப்புகள் நடத்தத் தீர்மானித்த 
வாசுததவனின் குைிக்தகாறள பின்வருமாறு உறுதிப்படுத்துகின்ைார்: “இன்று நம்மவர்கள் கறடபிடிக்கும் 
தபாக்கு நீளுமானால் அடுத்த நூற்ைாண்டில் நமது மூன்ைாவது அல்ைது நான்காவது தறைமுறையினர் 
அபமரிக்காவில் குடிதயற்ைப்பட்ட அடிறம நீக்தராக்களின் வம்சாவளியினர் தபால் நமது 'தவர்கறளத்” 
ததடும் நிறைறய எதிர்காை சந்ததியினருக்கு ஏற்படுத்தும். இன அறடயாளம் பதாறைந்து 
இனபவைிக்கு ஆட்பட தவண்டிய சூழறை உருவாக்கும். எனதவதான் பல்ைாயிரம் ஆண்டுகளாக 
அடுத்தடுத்த தறைமுறையினருக்கு கடத்தப்பட்ட பமாழி, பண்பாட்டு விழுமியங்கள் நமக்கு அடுத்த 
தறைமுறையினருக்கு நம்மால் கடத்தப்பட பசால்ைிக் பகாடுக்கப்பட தவண்டியது முக்கியம்.” (Mathalai 

Somu, 2003a). 

 
அர ியல்  ிக்கல்கள் 

புைம்பபயர்ந்த தமிழருக்கு தாம் தஞ்சமறடந்த அந்நிய நாட்டு அரசியைால் பல்தவறு சிக்கல்கள் 
ஏற்படுகின்ைன. குைிப்பாக அரசியல்வாதிகளின் அரசியல் விறளயாட்டுகளால் நிறையற்ை நிறையில் 
அவர்களது வாழ்க்றக நகர்கின்ைது. ‘பிளாக் அண்ட் றவட்’ சிறுகறதயில் ஆஸ்திதரைியாவின் 
எதிர்க்கட்சித் தறைவர் அந்நாட்டுக்கு ஆசியர்கள் அதிகமாக குடிதயறுவறத அரசு குறைக்க 
தவண்டுபமன வைியுறுத்துகிைார். இவர்தான் சிை ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் ஆசிரியர்கறள குடிதயற்ை 
தவண்டும் என்ைவர். இவ்வாறு அரசியல்வாதியின் நிறைப்பாடு வாக்கு வங்கி அரசியலுக்காக உள்நாட்டு 
மக்களின் நல் அபிப்ராயத்றதப் பபை தவண்டும் என்பதற்காகவும் மாைி மாைி தபசுவதாக இறடயைாத 
அரசியல் விறளயாட்டாக அறமகின்ைது. அன்றைய ஆஸ்திதரைியப் பிரதமர் பாப் ஹாக் ஆசியர்கறளக் 
குடிதயற்றுவறதக் குறைப்பதில்றை என்று பசால்ைிவிட்டதாக இக்கறத சுட்டுகின்ைது. இவ்வாறு 
மாற்று இனத்தாறர, நிைத்தாறர அணுகுவதில் இருதவறு தரப்பினரின் இருதவறு நிறைக்கு இறடதய 
புைம்பபயர்ந்ததாரின் வாழ்நிறை அறமகின்ைது. 
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நிறபவறி 
புைம்பபயர்ந்த நாடான ஆஸ்திதரைிய அனுபவங்கள் - தமிழர் எதிர்பகாள்ளும் நிைபவைிப் 

பிரச்சிறனகள் ஆகியறவ இவர்தம் சிறுகறதகள் சிைவற்ைில் தபசுபபாருளாகியுள்ளன. நடப்பியல் 
தபாக்கில் இவரது கறதகள் அறமந்துள்ளன. நிைபவைியால் புைம்பபயர்ந்ததாரின் உளவியல் 
பாதிப்பறடந்து ஒருவித சந்ததக மனநிறை ஏற்படுகின்ைது. யாறரப் பார்த்தாலும் நிை பவைியர்களாக 
தவைாகப் புரிந்துபகாள்ளும் சந்ததக மனநிறைறய புைம்பபயர்ந்ததார் அறடகின்ைனர். நிைபவைியும் 
அதறனக் கடந்த ததசியமும் உள்ள சூழைில் இவர்களது வாழ்க்றக அறமகின்ைது. பவள்றளயர்களுக்கு 
மட்டுமல்ைாமல் பவள்றளக்கார மாணவர்களுடன் பயிலும் பவள்றளத்ததால் உள்ள ஆசிய கறுப்பின 
மாணவர்களிடமும் பவள்றள தமாகமும் கறுப்பு நிைம் மீதான பகடியும் உள்ளன. பவள்றளயரின் 
நிைபவைிக்கு ஆட்பட்டு வருந்துவது ஒருபுைமிருக்க பவள்றள நிைத்றதப் பகடி பசய்வதும் 
இக்கறதகளில் உள்ள முக்கிய அம்சமாகும். 

இந்தியா, இைங்றக தபான்ை நாடுகளில் சாதி, மத, இன பமாழிப் பிரச்சிறனகள் நிைவுவறதப் 
தபால் ஐதராப்பாவில் நிைவாதப் பிரச்சிறனகள் அதிகம். தம்றமவிட நிைத்தில் குன்ைிய தவறு 
இனத்தவறர ‘மற்ைறம’களாகப் (Others) பார்த்து பவறுத்து ஒதுக்கும் மனநிறை பை ஐதராப்பியர்களுக்கு 
உண்டு. இவர்களுள் விதிவிைக்காதனாரும் உள்ளனர். நிைம் அடிப்பறடயிைான இன தவற்றுறம 
பகாள்தவாரால் கருப்பர்கள் பகால்ைப்படுவறத பறடப்பாளிகள் பதிவுபசய்துள்ளனர். கறுப்பர்களுள் 
ஆப்பிரிக்கர் மட்டுமல்ை ஆசியர் உள்ளிட்தடாரும் அடக்கம். பவள்றள நிைத்ததாரின் அழகியலுக்கு 
மாற்ைாக கறுப்பர்களின் அழகியறை “தவர்கள்" (Roots) நாவைாசிரியர் அபைக்ஸ் தஹைி உள்ளிட்ட 
எழுத்தாளர்கள் பவளிப்படுத்தி கறுப்பினத்தாரின் வாழ்வியறை, தமன்றமகறளக் பகாண்டாடியுள்ளனர். 
உைகளாவிய நிறையில் நிைபவைியின் தகாரம் குறைந்துள்ளது தபால் ஐதராப்பியர் 
காட்டிக்பகாண்டாலும் அது நீறு பூத்த பநருப்பாக மறைந்துள்ளறத எழுத்தாளர்கள் பதிவு பசய்கின்ைனர். 
மாத்தறள தசாமுவும் இப்பிரச்சிறனகறளத் தமது புறனகறதகளில் சுட்டியுள்ளார். 

நிைபவைியின் பாதிப்புகளால் உண்டாகும் ஒருவித சந்ததக மனநிறைறய - மாற்று இனத்தார் 
தம்மிடம் நிை பவைிதயாடு பழகுவதாக எண்ணி அஞ்சும் மனநிறைறய - 'பிளக் அன்ட் றவட்” 
சிறுகறதயில் மாத்தறள தசாமு பதிவு பசய்கின்ைார். ஆஸ்திதரைியாவில் உதைாகங்களில் பிரின்டிங் 
பசய்யும் கம்பபனி ஒன்ைில் தவறை பசய்யும் தமிழ் இறளஞன் ஒருவன் தன்னுடன் பணியாற்றும் 
பவள்றளக்கார இறளஞனுக்கு வணக்கம் பசால்கிைான். அவன் பதில் வணக்கம் பசால்ைாமல் 
முறைப்பது தபால் பார்த்துவிட்டுச் பசல்கிைான். தான் கறுப்பனாக இருப்பதுதான் இதற்குக் காரணதமா 
எனத் தமிழ் இறளஞன் நிறனத்துக் பகாள்கிைான். இன்பனாரு நாளும் அவதனாடு தபசினான். 
அவ்பவள்றளக்காரன் இவதனாடு தபசவில்றை. சந்திக்கும்தபாபதல்ைாம் இவறன வித்தியாசமாகப் 
பார்த்துச் பசல்கிைான். கறுப்பர்கறள அவனுக்குப் பிடிக்காபதன இத்தமிழ் இறளஞன் நிறனத்துக் 
பகாள்கிைான். ஆஸ்திதரைியாவில் கிைிஸ்துமஸ் பகாண்டாட்டம் வந்தது. கிைிஸ்துமஸ் குலுக்கைில் 
அவ்பவள்றளக்காரனுக்குப் பரிசு அைிவிக்கப்பட்டது. அறத வாங்க சிரித்துக் பகாண்டு பசன்ை அவன் 
கூட்டத்றதப் பார்த்து றகயறசத்தான். அறனவரும் நன்ைி கூைினர். பதிலுக்கு அவன் வாதய 
திைக்கவில்றை. அவறனத் திமிர் பிடித்தவனாக இவன் எண்ணினான். இறுதியில்தான் அவன் வாய் 
தபச இயைாதவன் எனும் உண்றம பதரிய வருகின்ைது. தன் தவைான புரிதறை விடுத்து அவனுக்குக் 
கிைிஸ்துமஸ் வாழ்த்துச் பசால்ை அவறன தநாக்கி நடப்பதாக சிறுகறத முடிகிைது. நிைபவைிப் 
பிரச்சிறனகறளக் கண்டுக்கண்டு யாறரப் பார்த்தாலும் நிைபவைியர்களாகத் தவைாகப் புரிந்துபகாள்ளும் 
சந்ததக மனநிறைறய இவ்விதம் மாத்தறள தசாமு புைப்படுத்தியுள்ளார். தமலும் இச்சிறுகறதயில் 
பிரிட்டனில் இருந்து ஆஸ்திதரைியாவுக்குக் குடிதயைிய ஒரு கறுப்பினப் பபண் (Negro) அரசுத் 
பதாறைக்காட்சியில் பசய்தி வாசிப்பாளராகி பசய்தி வாசிக்கின்ைாள். இதற்குக் கறுப்பினப் பபண்றண 
நியமித்ததற்குச் சிைர் எதிர்ப்பு பதரிவிக்கின்ைனர். இதறன அரசு புைக்கணித்து, இது பல்ைினப் பண்பாடு 
பகாண்ட நாடு என அவளுக்குத் துறண நிற்கிைறத மாத்தறள தசாமு பதிவு பசய்கிைார். இவ்வாறு 
நிைபவைியும் அதறனக் கடந்த ததசியமும் உள்ள சூழைில் புைம்பபயர்ந்ததாரின் வாழ்க்றக நிகழ்கிைது. 
தமலும் மாத்தறள தசாமு நிைபவைியின் தகாரத்றத 'அத்தறன தபரும்” சிறுகறதயில் 
புைப்படுத்தியுள்ளார். இக்கறத 1991 இல் இைங்றகயின் 'அக்கினிக்குஞ்சு” இைக்கிய இதழில் 
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பவளிவந்தது. பின்னர் 1994 இல் இந்திரா பார்த்தசாரதியும் எஸ். பபான்னுதுறரயும் பதாகுத்த 'பனியும் 
பறனயும்” நூைில் 'ஒதர இனம்” எனும் பபயரில் பவளியானது. இச்சிறுகறதயில் சிங்கள 
இனபவைியால் தன் தந்றதறய இழந்து அண்ணறனப் பிரிந்து தாயுடன் ஆஸ்திதரைியாவுக்கு 
அகதியாகப் புைம்பபயரும் ஈழத் தமிழரான காந்தனும், கம்தபாடியாவில் பபால்பபாட் தபாராளிகளால் 
தாய் தந்றதறய இழந்து தப்பிதயாடி ஆஸ்திதரைியா வந்த கம்தபாடியனாகிய ‘அங்தஹா’வும் ஹரிசன் 
எனும் பவள்றளயனின் நிைபவைிறய எதிர்பகாள்ளுதறை எடுத்துறரத்துள்ளார்.  

காந்தன், அங்தஹா, ஹரிசன், அஹமட் ஆகிதயார் ஆஸ்திதரைியப் பள்ளி ஒன்ைின் 11, 12 ஆம் 
வகுப்பு மாணவர்கள். நால்வரும் பவவ்தவறு இனத்தவர். பைபனாறனச் தசர்ந்த அகமட் அப்பள்ளியில் 
கிளார்க்காக இருக்கும் பபண்ணான 'ஜூைி” எனும் பவள்றளக்காரிறய விசிைடித்து கிண்டல் பசய்தான். 
இதறனக் கண்டு ஆதவசமுற்ை ஆஸ்திதரைிய மாணவனான ஹரிஸன் தன் நிைபவைிறயப் 
பின்வருமாறு உதிர்த்தான்" You dirty black.. you want to rape a white woman... " என்று கத்திக்பகாண்தட 
ஹரிசன் காந்தனின் தசட்றட பற்ைினான். தஹாவுக்கு தகாபம் வந்தது. அதறன அடக்கிக்பகாண்டு 
பசான்னான்: "Learn to talk nicely... there is a saying : give respect and get respect.." 

"You Asian worm... Are you trying to teach me? " என்று ஆக்தராஷத்துடன் கூைிய ஹரிசன் காந்தறன 
விைக்கி தஹா மீது பாய்ந்து தன் பைம் முழுவறதயும் முஷ்டியில் ஏற்ைி அவன் தாறடயில் இரண்டு 
குத்துகள் விட்டான். தாறடயில் ரத்தம் கசிந்தது (Mathalai Somu, 2003a). 

இத்தறகய பவைிபிடித்த ஐதராப்பியரிறடதய நிைபவைியற்ை மனித தநயத்றத விரும்பும் 
ஐதராப்பியர்களும் இருக்கதவ பசய்கின்ைனர் என்பறத 'மத்யு” கதாபாத்திரம் பவளிப்படுத்துகின்ைது. 
இவன் சண்றடயின் இறடதய புகுந்து 'வன்முறை வன்முறைறயத் தான் பபருக்கும்” என்று கூைி 
ஹரிஸனுக்கு அைிவுறர கூறுகிைான். 'அகதிகளாக இவர்கள் பிைக்கவில்றை ஆக்கப்பட்டனர்” எனக்கூைி 
ஆஸ்திதரைியாவின் பூர்வகுடிகளான 'அதபாக்கள்” எனும் கருப்பர்களின் உரிறமகறளப் பைித்துத்தான் 
'பவள்றள” ஆஸ்திதரைியா உருவாக்கப்பட்ட வரைாற்றை எடுத்துக்காட்டுகிைான். இத்தறகய 
நிைபவைியற்ை ஆஸ்திதரைியர்கள் உள்ளறதப் பின்வருமாறு ஆசிரியர் வர்ணிக்கின்ைார். “ஹரிஸறன 
உருவாக்கிய அதத சமூகத்தினால் எப்படி மத்யுறவயும் உருவாக்க முடியும்? ஏசு பிைந்த 
இனத்திதைதான் யூதாஸ ம் பிைந்தான், காந்தியும் தகாட்தசயும் ஒதர மண்ணின் அவதாரங்கள்". (Mathalai 

Somu, 2003a). புைம்பபயர்ந்த மனிதர்கள் ஹரிஸன் தபான்ை பவள்றளயர்களுக்கு அஞ்சி வாழ தவண்டிய 
நிர்பந்த நிறைறய இச்சிறுகறத பவளிக்காட்டுகின்ைது. 

பவள்றளயர்களுக்கு மட்டுமல்ைாது பவள்றளக்கார மாணவர்களுடன் பயிலும் பவள்றளத்ததால் 
உள்ள ஆசிய - கறுப்பின மாணவர்களிடமும் பவள்றள தமாகமும் கறுப்பு நிைம் மீதான பகடியும் 
உள்ளறத 'பவள்றளக்காரர்கள்” சிறுகறதயில் ஆசிரியர் பதிவு பசய்கின்ைார்." (Mathalai Somu, 2003b) 

 
முடிவுளர 

தமது பசாந்த நிைத்திைிருந்து தவபைாரு புைத்திற்குப் புைம்பபயரும் மக்களது வாழ்க்றகயானது 
பல்தவறு சிக்கல்கள் நிறைந்ததாக உள்ளது. அந்நிய நாட்டில் தன் இருத்தறைத் தக்க றவத்துக் 
பகாள்ளும் ததறவயும் பண்பாட்றட நிறை நிறுத்திக் பகாள்ள தவண்டிய அவசியமும் ஏற்படுகின்ைன. 
தம் அடுத்த தறைமுறையினர் தாய்பமாழிறய, பசாந்தப் பண்பாட்றட இழத்தறை இன்றைய 
தறைமுறையினர் தடுக்க தவண்டிய சூழைில் பண்பாட்டு அறடயாளங்கறளப் தபண தவண்டிய 
கட்டாயம் ஏற்படுகின்ைது. எனதவ பமாழி அறடயாளமும் பண்பாட்டு தமன்றமயும் வியந்து 
தபசப்படுகின்ைன. அவ் அடிப்பறடயில் தமிழ் உணர்வுடன் மாத்தறள தசாமுவின் சிறுகறதகள் 
பறடக்கப்பட்டுள்ளன. புைம்பபயர்ந்த நாடான ஆஸ்திதரைிய அனுபவங்கள் - தமிழர் எதிர்பகாள்ளும் 
நிைபவைி, பமாழி, பண்பாட்டு இழப்பு, அதனால் ஏற்படும் பின்னறடவுகள், அகதி நிறை, அறைவு நிறை, 
தறைவர்களின் அரசியல் விறளயாட்டுகள் ஆகியறவ இவர்தம் சிறுகறதகளில் தபசுபபாருள் 
ஆகியுள்ளன. நடப்பியல் தபாக்கில் இவரது கறதகள் அறமந்துள்ளன. நிைபவைியால் 
புைம்பபயர்ந்ததாரின் உளவியல் பாதிப்பறடந்து ஒருவித சந்ததக மன நிறை ஏற்படுகின்ைது. யாறரப் 
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பார்த்தாலும் நிை பவைியர்களாகத் தவைாகப் புரிந்து பகாள்ளும் சந்ததக மனநிறைறய 
புைம்பபயர்ந்ததார் அறடகின்ைனர். நிைபவைியும் அதறனக் கடந்த ததசியமும் உள்ள சூழைில் 
இவர்களது வாழ்க்றக அறமகின்ைது. பவள்றளயர்களுக்கு மட்டுமல்ைாமல் பவள்றளக்கார 
மாணவர்களுடன் பயிலும் பவள்றளத்ததால் உள்ள ஆசிய கறுப்பின மாணவர்களிடமும் பவள்றள 
தமாகமும் கறுப்பு நிைம் மீதான பகடியும் உள்ளது. குைியடீ்டுத் தன்றம பகாண்ட சிறுகறதகள் 
மூைமும் புைம்பபயர்ந்ததார் பிரச்சிறனகறள மாத்தறள தசாமு பதிவுபசய்துள்ளார். பவள்றளயரின் 
நிைபவைிக்கு ஆட்பட்டு வருந்துவது ஒருபுைமிருக்க பவள்றள நிைத்றதப் பகடி பசய்தலும் 
இக்கறதகளில் உள்ள முக்கிய அம்சமாகும். புைம்பபயர்ந்த நாடுகளில் நிைபவைி இருப்பறதப்தபாை 
இந்தியா, இைங்றக உள்ளிட்ட நாடுகளில் சாதி, மத, பமாழி, இன தவறுபாடுகள் இருப்பறதயும் 
இக்கறதகள் சுட்டிக்காட்டுகின்ைன. புைம்பபயர்ந்த தமிழர்கள் தாய்பமாழிறய - பண்பாட்றட இழந்து 
அந்நியப் பண்பாட்டுவயமாகும் சூழறை இச்சிறுகறதகள் சிைப்பாகப் புைப்படுத்துகின்ைன. தமது 
பபயறரக் கூட பவள்றளக்காரரின் வசதிக்காகச் சுருக்கிக் பகாள்ளும் தபாக்கு புைப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
எதிர்காைத் தமிழர் தறைமுறை தன் தவர்கறளத் ததடும் ஆப்பிரிக்கர் தபால் ஆகிவிடக்கூடாது எனும் 
உணர்வு இக்கறதகளில் தமதைாங்கிக் காணப்படுகிைது. புைம்பபயர்ந்ததார் அகதி உணர்வு நிறையிலும் 
அறைவுறும் நிறையிலும் வாழ தவண்டிய அபாய சூழல் சுட்டிக்காட்டப்பட்டுள்ளது. 
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